T O — BRI D A F Fos & B R

I ¢ =

i}

2

L ¥

Ta—5ERX (LT EQ &, ROBIMNRT L1, MBFNIIHTOREEPCE LI s hich
VIR LODORGETH B,

(1) A:T'm a guitar addict.
Bl: You're a guitar addict?
B2: You're a what addict?
(2) A:Did you call the POlice?
B: POlice? I called the poLICE.
(HU, RCFE 3B £ &) (Noh 1998: 610)

B FE AR LR O WFZE (Banfield (1982), Quirk et al. (1985), Huddleston (1988), McCawley
(1988), Radford (1988) %) Tlit, EQ ®R®D & 5 wistkiciEENs b TE 7, TTH—IT,
EQ I, ZBf75EE (FGEMICfIThdi) ORIV LIEEINERETH S L, LOFITII,
(1A) O, (QA) DRMXZEZHEZ T, £hEh (IBD, 2B) O LI HERLL L UILE
HOARB LI EQWEKRIN TS, HEHEINTE B ok, EQ EMEMICIXIET 5
MO BB XD b a—oxg &35 %78 EOMBENMNI ETH S, (IBD) IZHBNT
1, FRCOMERERCENORBEEZEST EAHOA Y bR—Y a Uhllb-skZdTHY, —fK
D yes-no 5O AR MEE FEH LI, F72, (1B2) 2B TH, —RIAKZ wh B8R
BN FENE I ITEDNEN, 2626 2DOXTIE wh-BE b ARETH 0, BITRTED
MK O —H% wh THEESHZ BB TH 5 2 ENGn53, 2D &iF, EQ I, HikM
IR ST H A FE <, FEAMNICH 20 (B BEEAERIRIFLALTNE I LER
BT E5bDTHS, EQDHE ORI, LITRIEOERLT 0 LIINAEEWHILT 2864 oM
Thd, (2B) TIHFORFFIIEEINIHEOMADAEEL V> HFRBICER LTS L, (1B,
B2) TRTLULAREOHHFIZEKL T3,

BV F 3 D Pl & & F O 7 WF%E (Blakemore (1994), Noh (1998), Iwata (2003)) TIZ,
EQIZH»ATN TV BHFORKIEPELORRE (HH) BEEFRET L, [AFER] &
[EREE] EOOIWEETWIEEAIR LTS, Ay ERER, HT (A30VRBAICES
TRITEAE) ORITPEZIREONE A v —VORTFAEIRT, T/, SREZIMERED
FEENITRO X5 RiEHEORTEEAET, o OMRRBERN LTI LTHEH, Ml
HBOETALPHIP IR > TB D, ZORARENMORMEKL T3,
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RFmTiE, SBITd 2 BEMERRIC X 2 EQ O 2Bk U, BAEYEEL O Vel & T 0 Bl O fifik: %
BRT 3, 5612, EQOEETH B A 5ERD B o LDk ) B—RIEGENTIEZHSh
L% T 5,

2. BHEPERRIGIC X B EITFE OB
2.1 Blakemore (1994)

Blakemore (1994) (%, Sperber & Wilson (1986) oA L A 7w MIEWENR S, EQ %
[ a—M] (echoic) > RN (interpretive) WHRIFFEEME DT/, TI—MRFEET S
DIF, EQ MtF ITRE T 355 « BEA ISR UL O DRIBICEEORIFEBE A XK TINS5 TH D,
FERIIREE E AT DIE, bEILR SR - BARBZOEFEFIN b TREL, REUTIE
UCHBFIL LA BT MADRI 20 E5TH S, ROHIZERLTAHIU,

(3) A:...and then you add a tablespoon of cayenne pepper.
B: A TABLESPOON (of cayenne) ?

(4)  A: Mr. Clinton will be speaking tonight.
B: The president will be speaking WHEN ?

TORZIBH BN, bLAAWRBEVIRATH S, £/, EQd (HED) OIS RBKRD L5
BNEEE>TO S,

...a...general concern, namely, whether B’s utterance (the echo question) is a faithful
enough representation of A’s utterance, or, in the case of wh-echo, what would make B’s
utterance an adequately faithful representation of A’s utterance. (Blakemore 1994: 205)

2F0IE, EQMGEDRFTEETHICERFEIZERLTOENEI», H50IEFED XD BEREH
0 ® wh O ERM S CEM) Thb, EQIFESNRIFBE I hicLLEod, &
DORIODEEFIT E - TS, ZhE bHFICE - THEPNTE - T, HFOFRFOXRIL L
VIEWNEDHERMMMEA Shic b, HTFORITEOANN WAL, SOHEEN) 127 2 RO P,
RIFRNHDO I I LEBEPENID T B,

ZD& ST, BHIPEREHIC X A Blakemore @ EQ Z3H113, 2HMICATIELWHLEICTE 72 &
DESA B, 7272, Noh (1998) &iEHid 5 & 51T, SEITRFOFEAEE IR LWL EQ Al h %
FonTE69, KOBEEHEDIDIZEZHIEDBIEETHEND 5,

2.2 Noh (1998)

Noh (1998) %, Blakemore QiR %&5| EMELNS, BT HGEEZHOTHROMEE L
2> Ta, EQITIE, T TIIAYSmBIGESCTIH (EREYIH, Mg, AHBEEIH) &
DOHMEERG SN T3S (Horn 1989, Clark & Gerrig 1990, Carston 1996), XD % %M,

(5) A:Did you call the POlice?
B: I didn’t call the POlice. I called the poLICE.
(6) (A is talking to B about her meeting with her supervisor)
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A: Then, what did she say?
B: She said the argument is invalid.

O &S I EEIR A OBRNEREETRICLT, NohF EQ TEREIN T BI0%
e BZF [MhE (BICEEERS) WhET 2755 « B2 0 A ¥ FR | (attributed metarepre-
sentation) TH 5 & L7z, EQIZBIET A2 RITREEIL, 5o TH1 L, DX EREEHERK
U7 (H) BB TH 5, Noh ® EQ OBIEIZRD L5 ITHEREN B,

..echo questions communicate higher-order explicatures appropriate to interrogative utter-

ances, determined by wh-words or rising intonation; but embedded under these may be
metarepresentations of the higher-level explicatures of the previous utterance. (Noh 1998:
620)

ZIT, MIREEEMINIFGRBENA FRRONMESNNICHE NS Z EICERHLTEE 20,
N D IR EEIZTCRGED ENE D SHERIC K > THEI NSO THD, T TIFEHEEICKLSHM
TFOFFHT DM & WD FBRENEL T3, SMUDSREZ R, NHOESKREEEED I
A ERBEEIIDDD D TH B, IROBMRGIZ R THIzU,

(7)  A:I'm leaving on Tuesday.
Bl1: You're leaving on Tuesday?
B2: You're leaving when?
(8) A:Have you read “Great Expectations”?
B1: Have I read “Great Expectations”?
B2: Have I read what?
(9) A: Talk to a fortune-teller.
B1: Talk to a fortune-teller?
B2: Talk to what/who?
(1) B1”: Are you saying that you're leaving on Tuesday?
B2”: When are you saying that you're leaving?
(1) B1”: Are you asking whether I have read “Great Expectations”?
B2”: Of what are you asking me whether I have read it?
(12 B1”: Are you telling me to talk to a fortune-teller?
B2 What/Who are you telling me to talk to?

EOM~9)D EQ 3znZnl)~12D & 51235 7 L —=X&N 5,
Noh O34T, KO &I 7%, JfTRaEEK EQ b4EICAN ST 5,

(19 A:[A walks towards the door.]
Bl1: You're leaving?
B2: You're going where?

(14 After proceeding 1 mile in an hour, a driver sees a road sign which reads ‘ROAD-
WORKS AHEAD, DELAYS POSSIBLE'. The driver says: “Delays possible?”

130 EQ BHFOITH ZF M DIZ L THONIHFOEZ DFRNERTH 5, —J1, WD EQ
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DOEOIT L, —REBEROBRARICH L TRINTHE LI cBbhahsd LB, %
3% 9 TREL, BHREROEEETEDZD LI WIERNBICBE ST 3EINMGRER > T 5,

2.3 Iwata (2003)

REEMEF T & 2 B o B Lhs Iwata (2003) TH 3, Iwata 13, #H—1T, EQ BHIENR
A EZFIRVEMTH B E Urc, MBI ERSC &3 R Y, EQ X355 « BhiEhid o fliE > wh-
BELED T, EQIUEMOER 52 2M—DTFRBI EFHOA v bx—va vith b EAB LI,
H02, Noh &2 —IZ LT, EQ BHHFIRIBET 2 A X RTHBLEL, BDLETRO LI ITH
ELTW3B,

... EQs, involving attributive metarepresentation, undergo pragmatic enrichment to indicate
the attribution of the metarepresentation, and it is precisely this attribution that combines
with the questioning attitude conveyed by the rising intonation to yield the speech act infor-
mation ‘Did you say ...?" (Iwata 2003: 206)

LoBEDS B, £9, LAMHOA U MR-y a YHOVEMBEOHEL - —THDEENIC
DT, Bolinger (1987, 1989) DOJHK LS LADLETHS & &, RO RN DH 5 &
ST 2 EHEE 0, —MKIVIZ, yesno B (X SICEZARH OB ER) IKHEDA v Fx—
Va vEMS T BONEL WO RIS, EQ & EARHE IO A I LRBFETH B
(Geluykens 1988, [ 1994, 1996, 2001), AT, EQ MEHEMIC EFFH AW 2 2 & IFHERY
WKRENWTHA S, 7272, Pop0RIEE, EQMHEE L (EHF) BELHICS SIZHIONR
B ARR RN T AL THS, £bxd, MRS ELD B BEDOLNHET S
EQ WFAEd B0 E D iEb L, EQ OfIiGAIE, & LA, CEHRM) BEEFEYT 2 Mtho RaReE
Bl % & RLE DY TH B,

ZHLT, (X - Gd) oREMNbNE, LERH GELLEARELAEH) »ildsT
HAH9 L, L) (lack of real curiosity’ (Bolinger 1989: 134)) (S W] ») (‘readiness to
draw a conclusion’ (ibid.)) & TKH%E4ET 5 THA S, Iwata i, Bartels 1999 % Cruttenden
1986 12t > T, MAIANIC TR ZN S 0 — R % EQ EXGI LT 508, T a—J5Eo ML
BMELTHEIZED XY ITHIB DT B NED, 1V MR—Y a VOKEELMEE ST TS STkt %
MA 2B RH 5,

Iwata (3, Noh &FZPP#Rz5IZd 5 EQ oA ERB LT, fIZ1E, ROWUHD EQ &
oo XS wEtban s,

(15 A:He is a gentleman.
B: He is a gentleman?
(60 I ask whether  you said, {you say. it is the case [he is a gentleman]).

Question attribution neustic tropic proposition

5B, 0ITBNT,  SVEFBMNORKISME A ¥R REEL, 27 RROMKED neustic’
& ‘tropic’ (3 Hare (1971) M OFLyons (1977) %2#EM LT, ThThRaETh (ML) &
MENROBEBEPHE LE~NDOFFEED T I v bE2ERT S, BRORIEITAZETIHED you
said, & you say, IZKE L THN T B0, A FFRNOILRGLED ‘neustic’ 1%, MG P aE
NEOMBMIEERD & EMhd * & For @i, NEHEREL S, TORE, (03K mI
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BIRO LS BHEELLBESN S,

(0 I ask whether  you said, (it is the case  [he is a gentleman]).
Question attribution tropic proposition

Iwata 12, EQ ®'ERZ you said, IZE#EE ST 2D TH Y, yousay, iIZIRHEAELBMNEARL
TED, TOXD o ELFFT %5 Noh DAL S PRISNARO &5 BHEZ#EYTHRHE
*U[*ﬁb'((ﬂéo

(19 I ask whether {you said: it is the case [he is a gentleman]).

Iwata D16, (NOEXLTI SICHIR L TBIFE, A FRRPHTFOEZEZIPERNH 5545121,
you said, 1 ‘you believe/think’ 12> THb SN B K HITH > T3,

2T, Iwata ® Lo @EciZ 0 OhOMENEST S, FTE—IT, £ FERND you say,
DIEMNITTH o TRIEOZITHEHARIT AT EZE FIsay (30 UIE we say) THRIFHIZR
SHWNETTH S, [ said BWEFITTIED DB ERERIZ, you say 1T & I3RFI T TR L,
FeAFATROMEFI X ZERBITHER N, TS, IO you say., ZILFEHEDRFTHDOFEEIC X
BRSO TH B, (295705 &, KiiiThD A 7 EREIE, Noh OGHrd & 5 i
FW5h 215 you said, DK DB LD EMB,)

IHEFED LT, H oM@ IE, ‘attribution’ @ you said; & A ¥ FERND you say. & DSFE
TH 2, EQDFI &5 L - I RGEOREEPMBHE OREEZ LTI L T d £ 9 BEZEN IR
OHBAERINELT, EQD LI BHITORFL 4 ¥ £RT BEAITIE, A Y ERT B ETHEA
DFEE + BZDRIBALIIFFFICH 2 SN EDTH b, - T, Iwata DIRD K9 BRI IELFFTE

80,

Metarepresenting an utterance or a thought is one thing; attributing it to some person/thing
is quite another. (Iwata 2003: 226)

EQ 0REOXIETH 51015 T, AK you said, BIFAELBWEREZRETH S, HTFOFR
SEIT B DRI S KK, & LA FAO saying TEHEH LT3, Iwata DFEIZK LT, A%
FRND vou say:, BATEHEE L EFRT O, TOEHICEZBE, EQ DER(IE, Iwata D
WS A0 L D bNoh ORIET 2D ANV IFE L dDEL S, (LirL, Noh 0&EHALIF,
BOFTE SICPHILT 2260 TH 5,)

Iwata DERAMDOHE ZDREIL, EQ ODHEE%2X/RT 5 [ ask whether DD TTH %,
Hare=Lyons @i/t 2 1E, FEakld ‘neustic’, ‘tropic,, ‘phrastic’ (=proposition) @ =D DHEAK
FMOROVL->TOBEDTHEN5, (DX, HHAEZNIRIEDHIZ OHEERTET S0
FIEYS(bShE, Ko —EEBTcniid, EIoRHicx L ThREOXIZ#F LT dh
HROBOLTHAH, ThEZTIANSLOE, 0IFKO LI ITHERMLINE I LiIZiErH,

(19 <I ask whether it is the case [you said, {you say: it is the case [he is a gentleman])]).

S FTH7 <, Task d ‘neustic, whether it is the case & ‘tropic’, you said, YL N idfnd %
*7,

EQIZRIJ % Iwata DIRELDOFHE=DIHHIZ [ # ¥ R/R-DHE LS | (focus of metarepre-sentation)
Thb, EQIZIRST, T NTORGEIEBELBUEIA LT 2HE0% bD, HIEUHERR LS
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TTAB LI 57c0iTid, ERAEBBHERICHTOEREZMIT S &, WREREMAAZLNS

RFEMM D 720 DFEY) 7S PR EEF S S B 208N 5, EQDESEWTET S 2 &3 (B
M) OERBRERET A2 ETH-T, BEHOFREMKREIZEEEZL S ODIEYTH %,

3. TI—REMLOREELAE 1 A FRO CEED &BLEEF

R CRET Lok 5, BIEPERGRIC & 2 EQ o uladikid, H—ig, (1)EMoMRIEHTFIC
IR T 250« BADFE LB A ERRTHBI L, BT, GDRMIZZT DA 5 ZRMBIIHES
LDTHBENEMS GDTHBIE, THhb, ZOMEIOIMIILHELAS G, Blakemore, Noh,
Iwata 137 7 = /7 )Vi5 5 CTHIEZ /R L CThvic, RiTid, Noh KU Iwata D42 1BIET 3£ T,
EQ #XD XS &R LAz (HL, &I ToOMBEMNAR, 1K he is a gentleman TH % & L
TH< e

@20 I ask whether it is the case [you said it is the case [he is a gentleman]].

ZDERE» S S M E & 51T, you said UL FOHDIAAT I A FR/RTH Y, ThHKGHE
Thb, £, RiFEOHKETDH 5 ‘neustic ® (whether/(that)) it is the case 1, * ¥ £/R
Iz s BRI b BN TOS Z EiCiEE L, EAEID ‘neustic’ 3, FHEOMRENES 1
AT ERMYI 5 TNBNEIDERTEHETH S, 51T, yousaid F A ¥ BROHEKETH
M5, FBICL->TZOLIITAN T ONIZEDTHY, TI—DF&EEEW - I IuRFHED IR
TThAZEENR LD TR SIZHEELTEE 20,

ETC, 5ETOEMEROBE->THDE, EQOERNIFEQ ORBFEOMETH - 72 2 & MWHIR
T& 5, HEPEHEEROB.OOTOLIZ T o TE R, ThETHRMIZ, EQ o— KNG E
O LRI VL TRZEVRZRIEONTE ST, HTORFITHT 2 MMERMER] - Lid
[AEIEIE | oRHERESERSh TWA723TH B, 22T, LT, EQD—BIEE « BEhEIC
DWW TCHkam L TB S,

ZbZ b, EQILL->TND K H BEREEEZADD, TLITED LI BXIREEEHTFITT =
HEEEHIELTHBEDTHAI D, ZOMEEMHT 570D12, EQ OFZEMHTFOEZ G
LTWahESMITEHLTAKD, £7, HTFOZEANTFUTELOLEBMESINZRD LS5
HERTA LD,

20 A: This animal is totally quecivorous.
B1: This animal is totally quecivorous?
B2: This animal is totally what?

22 A: He voiced a querimony.
B1: He voiced a querimony?
B2: He voiced a what?

oD EQIE, HENZLEEMPIRD SR Uiz { WRBLIZH A - 72 B O MR W UIL IFTE
MDIDHDEDTH 5, TNZEh, B2DLH7 wh-EQIEEH>ETHEL, Bl DK X yesno-
EQiZBTd, HTOZEZRRULOTFHUMTETLERTRIB L, A FFERAKBELIE D
ThoaNMS, A IRROEMREMS EQ ZEIEL D TH 5,

EQE, —AT, HFOZEZMNHATH S LHMishs28HICoH0oNn5, fIZIE, ROXD
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wHERTALS,

23 A: We trapped two mongeese.
B: You trapped two mongeese? You mean “mongooses”.
24 A: Did you call the POlice?
B: POlice? I called the poLICE. (AU, KICFEHMTEEAGHi%2£LS)

LD EQ £ 7 SENRGETH B0, TRAED A ¥ FRHEORTHEVWERNSETATHSD
FTREBO, HTORFRIEHBAERIATWE I EEMBELDD, A TEILELORKF LKLY
NI THBEDTH B, ZOBHFDORFERBMTH A5, [MTEWRMER] TREVLWI EFT SO0
20, TRIZENRICHET MO [MEBE] B LiE [EE ] fE->T0nsELTENTH
A9 FRIZE N, :n6®%%%rmmfn§$¥é%zgnfmam&mbnéo::f

DEEF L, HFORIMICE TN 5 GEN BRI - S &iciEszmrsgis &L T
WAHBZERPOMNTH S, TOXIBEBENIINEDH 2 HFETI, TDHTERD SN T 5B
MAEMILERIZZERTERVILIZEAINEELIELTVEDTH S, 22T, EQEFEDLE
HBIFTI T HOMEIC OOV TIHEA L TB &2, HFORIEEZ T 4 — NNy 735 & i3—RAESK
BEIITRAZZDELAKL, LML, LEZTHANESNE LT, ASOR LI RFLER
BEINDBZEITE->T, BRFEFICERFHOMENEETET L& ->DIBETETHA5, HFOD
REEDOAWEYIMEETER T 2723 ThHNhiE, DEDETEQ D& > BRFTEAIRT BHEIIHM L, LD
BlicBTiE, ZhEN B O EQ ILEHET 2 RENHNIEETDOHMNERT I ENTEXEN5T
HhB, TDXHIT, EQ DRAMEEEE L, MHTICAKTOEERICOWTHEEL T LITHE L0
iéo

S EFENTRBODEQ OFEMIT>VTE, HrLLWHALSHD TA LS, T TITRIKRDOH%E
Tﬁa{(b'cétlﬂo

29 A:T'm leaving on Tuesday.
Bl1: You're leaving on Tuesday?
B2: You're leaving when?

20 A: Have you read “Great Expectations”?
Bl1: Have I read “Great Expectations”?
B2: Have I read what?

2D A: Talk to a fortune-teller.
BI1: Talk to a fortune-teller?
B2: Talk to what/who?

FEDEQR, ZNZENB1IT2 TR yes DEANMER A2 > TTFillEh, B2iZ>0WTIE wh-
OHENEIEFTEURLHONTHE LHBINERMTHEELELY, ThHDEQ D, EEE
LCRABDZIW - IcFGE - BZ (THDLEXATEIR) 0« ZAICHS LEDETATH
YIhEh2EHE L Thd, CORBEEZERSICIUTHAREGEZESHEIT I EMNEKINTNS,
Z13, 0TI, W?mﬁ%@ﬁcBhomfuhﬁhbfmégthﬁﬁmﬁ£o&bfméﬁ%

L L, H50VEMHFORRD TELHEICHKRLTWEIEERALIELTHELELAKR

Vo T, 0TI, HAOHBFOHAICBT 2HTIC X 2B & D TH - e EBENITHSE
ZRLTOSEnE LM, 510 TE, HFEOT NN ZA0EHENT, 20 LIEEY7C
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BWBEER O THEZEICBVESRLIELTNEIELHD I B, ZhoDIREEITHE
KT 5DiE, TI—D5| &L >RGN O Bl LI DWW THEBEEAELTW S
II—REEEDRAY VA TH B, KT NEHEENIZEICFHEIh TN, 2FERHoh
WEMINh2 3T Ths, UL, BEMICEESSINE, HTEMS LS —EFRLET XKD
SNBETHAH, TOLHITLT, HESNIRIREITEB T, HFOREE « B2 13K o BE
PEAERT 2 EMABBINTOIDEI DAL NE I LT b, T 2= —Ya VETHIEE,
FHEICHICEREN B0, METEAOGE D TH B, FENENADOREER-72, JEEXWB
R U7 Lic 2 EMRTIN G-I, BIEFRZWEERT 2N H 5,

A, Ta-F3HFMEEYOEAEEBRELTE &L, ROMlEBBIhIL, (B8,
P ITRET Lico)

289 After proceeding 1 mile in an hour, a driver sees a road sign which reads ‘ROAD-
WORKS AHEAD, DELAYS POSSIBLE’. The driver says: “Delays possible?”
29 Looking at a London map, a freshman at University College says: “The British Mu-

seum is near University College?”

WEIEER PR EXEET 2 Z E3GAANTRETH S NS, T TOTI—FiEHEDOM S HDLEE
KEEERNET DD RENF LN LER—-RDORTETH B, I TOREF, EEELTA,
EQ DB 0 T, MHEOEREIR « MUK DIFRABNFEE D A ¥ ZRICEHT 2B E—Ib
BT TS EFR %, EQOZ T FIIMEOEKEMCHK 0 b0 Tid2 L, MM, <
N5 T 2M4RETHEEARBTIELTHRETH B0, ZOMWIZL LAMEA & RN L
WThAHI, @) TiE, BEERLFICMATHEROESRINER SR Z S RHBIED 2K
LT3, BHETHEOTHITTITRML TO e LB 0D, 0l L3 TEAOERTH -
fehb L, —J, TR, R¥FOur—y a3 %4825 ETEERLES VRK—7D—2TH
5 RPN & OHPLIBRIE E D IR L TBANRETH 72D, TORITH-TEIPLZE
DFHIIRE ST ENDROBEBT O LITRED LI B bONKIN TS, WHFITHMT 500
REIELE, TEHUCEET A, D0 LIRS SREIBET &2 SIS 2 MM TH 5, b - EHN
R BE O B AR L Cohid, b LSO RmWERE S - 0337 LT 3 RMoEET
bb, 2T, TI-OHFEBAMOESERTD, HFPICHEE~NOLKRY ZHEIEE L
B TERNDT, Z5 TRFNEEEESS - LEd - 23T OEREZ IR - cEETEEAY
AT TWBDTH B,

4. T KL E * % SENETE EDHE

b AHFED EQ & A ¥ FEEMNEEIILITHRTICE KT 2 S cldthx &>, RO %X iy Bigg
LTAIU,

80 A: Did you call the POlice?

B: POlice? I called the poLICE. ({H L, KCFEB> ZMEAGHi££)
3 A: Did you call the POlice?

B: I didn’t call the POlice. I called the poLICE.
32 A: We have a half-empty bottle of wine.
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B: Half-empty? It's half-full.
3) A: We have a half-empty bottle of wine.
B: It is not half-empty. It’s half-full.

B0&6), KUEIEGDEM S SN LS I, £ ¥ SHENEER EQ ERBICLTREORN &
EENROOTNICOGEALI 5, BTEREHERXO A2 KT HEmASEEIIIhTH3 L, 60
TIEHHTFORFEOEETH S [T v OKRENDIIN] EV0HBEICREBI TS, TOXIIT,
L O —RINIZ, A 7 SEENGEIIA ¥ SN EQ EDTIEA R,

UL LBAG, EQ & A7 SRbEE XHMBICEL > 1o RRREAIEZ 5, EQDEREIL, T
WCRICE I, FEEICLZMHTOREE « B D4 ¥ ER/BHEYIEEDTH Z20EMERS CERD
RBIETh -7, THEITHBNIC, A5 FHNGENKILT 201, HFORFELWEYIL D TR
BWNBED HT) ORETHS, EQF, S5IT, —MIAEELELT, TRITEMEKT ~ B
HOEASNETCRFENBEINEE L TOENEI DICHEZRTEGIZZ 5, EQIE, 20L&
WU CHIRE TR FICEERT I LTk - T, HFIRICRFOBEEII DWW TSR 2% 5
ZTWB, —Jf, A7 EBUEER, ZOLIBFTORAEETFICHLS I 6L, HIJEA
IHTFOREEDO TN « RSB A ETIEE2I 5,

EQ o&EEN (ARM) BETHD, A/ FTHNEEOREN EHIT) BE (Fabb (EE R
EOTMNE) THEIEDRBEELT, HTENSDINEEZFZRT ENENDENED B, EQ 21
I XFEE O MEI B RBKRDO LI LD TH %,

34 A: Did you call the POlice?
B: POlice?
A: Yes.
B: 1 called the poLICE.

B9 A: Talk to a fortune-teller.
B: Talk to what?
A: A fortune-teller.
B: You're kidding me.

Lo &5z, EQ #H M, HTFOIREEMHERL THOILRBEANDEZ TN LIFT A Y MEFIR
THEONZOHOXGEOBFIE TH S, LirL, W EOHERD XS BHAEERNT, 2L DEQ
TRHFOIRBERFEHRICE-THATHZDT, HFOIRBERIAFy TEINETENZ, ok
b, BASHLZETHHAWAREZ2HATEASHDL I LITRZNMIGORTFEE S Y 7 4 %)
RKH5EHREMLTEBLBINELE S, DTERAWLRE~OHATEERLTHWEL, BT
BEULOHMEEBEIABORIFOHBKEFERL TS, WIhIZE X, EQIZEHTL SO
KT ot ZARERN « JEBRINISNET 308, A ¥ SEBNEEICB 0T o2 BEE LT,
A5 SRENEER, EQ ITERNTHIEN S BEEZ AT 5,

5. #&

AT, EQOEBEE—RAEEIIOLWTHSMII L, EERIATERIZIODVTD ER)
ThHY, BEANAHBLEEGIFEEOMHRO I TH Y, BPLBEESIMHTORE - BELOMRED 2
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DThHb, CORBEEFHMDIZLT, HTFOBEWFHIBET 25BN ohb, =TI —0DF|
EBEW S RFHEAEKT 512H 7> T, HEPHEEOESOEBYNIFIHE L Thich &S i
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